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Chiar aici, cind David e gata si-qi ia destinul in mdini,
cel ce se indeletniceqte azi cu tip[rirea acestor amintiri e de

pdrere cd, pentru moment, sd ne luim r[mas-bun de la el.
Cum a sc[pat Alan gi ce s-a frcut in privinJa omorului,

impreun[ cu o mulfime de alte amdnunte in stare s5 ne

captiveze, vom povesti altd datd. Aceasta atdrni ins[ gi de

voia cititorului. Cel care s-a ?ngrijit de publicarea acestor
insemnlri are multl tragere de inimi atit pentru Alan cdt gi

pentru David, qi bucuros gi-ar petrece o mare parte din viafi
in tovdrdgia lor, dar s-ar putea sd nu mai impdrtSgeascl gi alfii
aceleagi sentimente. De teamd sd nu fie aga, qi pentru ca s5

nu se pldngd careva cd nu ne-am frcut intru totul datoria, ne
grdbim si incredinJ[m pe toatd lumea cd le-a iegit bine totul
amdndurora, in infelesul limitat ;i omenesc al cuvdntului
,,bine"; ci orice li's-ar fi intOmplat, au fost crufaJi de dezonoare
qi, in orice vor fi dat greg, gi-au rdmas intotdeauna credinciogi
lor ingile.
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CAPITOLUL I

Pornesc la drum citre conacul Shaws

(-t oi incepe povestea peripeJiilor mele cu o anumitd
V dimineagd din primele zile ale lui iunie, anul Domnu-

lui, 1751, cdnd pentru cea din urml oari am scos cheia din
uga casei tat[lui meu. Pe cdnd coboram goseaua, soarele
prindea a sdgeta culmile dealurilor, iar cdnd ajunsesem la
casa parohial[, fluierau mierlele in liliacul din grbdin[ gi

pdcla ce sta aninat[ in jurul vdii, c0t mijiserd zoile, incepea
sd se ridice gi sd piard.

Domnul Campbell, preotul din Essendean, rnd agtepta in
poarta gridinii. Ce om bun! M-a ?ntrebat dacd imbucasom
ceva de dimineaf[; qi aflAnd c[ n-am trebuin!5 de nimic,
mi-a cuprins mdna cu am0ndoud mdinilie dumisale gi mi-a
petrectut-o cu bldndeJe pe dupd braful sdu.

- Aqa, Dave, biiete - mi-a spus - am sd merg cu
tine pdnd la vad, sd-fi ardt incotro s-o iei.

$i am pornit impreund la drum, in tdcere.
+..

- Ifi pare riu cd pleci din Essendean? m-a intrebat
domnul Campbell dupX cdt[va vreme.

- De, p[rinte rlspuns eu -, dacd aq gti incotro
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md duc sau cam ce-are si se aleagd de mine, v-ag r[spunde
deschis. E bine la Essendean, adevdrat, gi-am petrecut aici
zile foarte fericite - dar e la fel de adevbratc[ nici n-am mai
fost pdnd acum prin alte pdrli. Cum tata gi mama sunt morli
amdndoi, n-aq fi mai aproape de d6ngii la Essendean decdt in
regatul Ungariei - 

gi vd spun cinstit cI de-aq qti cd pot ajunge
om de ispravd acolo unde mI duc, m-a9 duce bucuros.

-Aqa-i? zise domnul Campbell. Foarte bine, Dave. Atunci
este de datoria mea sI-!i spun ce li-ehdrdzit de soartd - 

pe
c0t imi este cunoscut.

Dupd ce s-a prdpidit maic6{a, iar tatll t5u, bun gi vrednic
cregtin, a inceput sd boleascd, simfindu-qi sffirgitul aproape,
mi-a incredinfat o anumitd scrisoare, care zicea ddnsul cd este
mogtenirea ta. ,,indatd ce n-am si mai fiu - zise - 

qi se va
fi mAntuit cu desfacerea casei, qi toate ale gospoddriei vor fi
rdnduite cum e mai bine (iar toate acestea, Dave, acuma-s
implinite), d6-i bdiatului meu scrisoarea aceasta in m6nd gi

indeamnS-l s-o porneasci cdtre conacul Shaws, nu departe
de Cramond. Acela-i locul de unde md trag gi acolo se cuvine
sd se intoarc[ biiatul meu. E un fldciu de nldejde - a spus
tatdltdv- gi istef. Nu mi indoiesc cd va ajunge bine gi cd va
fi indrigit acolo unde se duce."

- Conacul Shaws! m-am mirat eu. Dar ce legdtur[ avea
bietul meu tatd cu neamul Shaws?

- De! - a rdspuns - domnul Campbell - cine poate
sb gtie la sigur, biiatule, dar numele acelui neam e numele
pe care-l porfi 9i tu, acela al Balfour-ilor de la Shaws
neam vechi gi bine vdzut, poate cam scdpdtat in vremea din
urmd. Tatdl tiu amai fost qi om inv[!at, dupi cum se cuvenea
la slujba sa; nicicAnd n-a condus careva qcoala cu mai mult[
vrednicie; nici n-avea purtdri qi vorbd de dascdl de rdnd; gi

Apq6aeq6Aeq6Apc6Aeq6Aeq6Ap"6Apq6Aeo6
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dupd cum sigur c[ fii minte qi tu, aveam mare plicere si-l
poftesc la casa parohial[, laolaltd cu cei de neam bun; iar
celor din neamul meu, Campbellii din Kilrennet, Campbellii
din Dunswire, Campbellii din Minch gi altora, cu tofii bine
gtiufi oameni de vaz6,le era drag sd stea de vorbd cu ddnsul.
in sfhrgit, pentru a te incredinfa pe deplin de ce fi-am spus,
iatd qi scrisoarea ldsatd cu limbd de moarte de riposatul nostru
frate intru Domnul.

imi didu scrisoarea, adresatd precum trmeaz6:
,,Domniei-sale domnului Ebenezer Balforn de Shaws, la

conacul domniei sale de la Shaws, se va inmdna aceasta de
citre fiul meu, David Balfour."

Inima-mi bdtea sd se sparg6, cu gdndul la aceastd cale mi-
real6 ce se deschidea pe neagteptate inaintea unui fldciu de
gaisprezece ani, fiul unui sirman dasc[l de lard din Pddurea
Ettrick.

- Domnule Campbell bdiguit - de-ai fi domnia-ta
in locul meu, te-ai duce?

- FIrd doar qi poate - zise preotul - 
gi ftrd zdbav6.

Mergind doul zile, un flicdu voinic ca tine ar trebui
s-ajung6 la Cramond (care este agezat in apropiere de
Edinburg). De s-ar intdmpla tot ce poate fi mai rdu gi inalte-
le-!i rude n-ar voi s5 te primeascd (cici totul md face sd cred
cd rude trebuie sd-fi fre 9i incd de sdnge), n-ai avea decAt
sd faci cale ?ntoarsd, timp de doui zile ;i sd baJi binipor la
uga casei parohiale. Dar eu unul trag nddejde cd vei fi bine
primit (dup[ cum gAndea qi p[rintele t[u) 9i c5, dupd cdte-s
vrednic s5 qtiu, vei ajunge la timpul tfu om mare. $i acum,
Dave, bdiatule - incheie el -, imi stdtea pe suflet s[ mb
strdduiesc s6-fi fie de folos acest rimas bun, indemnindu-te
si iei aminte gi s[ te feregti de primejdiile lumii.

aec6Apq6A."6Apq6APc6Aec6Aeo6Aeo6Aeo6
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$i aici iscodi din ochi un locqor unde ar putea gedea in
tihn5; dddu de un bolovan sub un mesteacdn de ldngd cdrare,

se agezd pe el, cu o fa15 c6t se poate de gravd qi, bdgdnd de

seam6 c[ soarele ne sdgeta printre dou[ culmi, se ap5r5,

invelindu-gi cu batista pdldria pus[ piezig.
Apoi, qezAnd astfel, cu degetul ardtdtor ridicat, md indem-

n[ mai intAi sd m[ feresc de o seamd de nelegiuiri care nu
md ispiteau defel gi stirui sd fiu sdrguincios in rugdciune gi

in cititul Bibliei. Dupd acestea, imi zugrdvi ldcagul cel falnic
cdtre care md indreptam qi-mi spuse cum se cuvenea sd md
port cu cei care locuiau in el.

- Fii ml6dios, Dave, in cele fbrl de insemndtate, imi zise.

Jine minte c5, degi de neam bun, ai avut parte de o creqtere

simpl6. Nu ne face de rugine, Dave, nu ne face de rds! In
casa aceea aritoasb gi mare, cu toli slujitorii pe care ii vor fi
av0nd, mai mari qi mai mici, arat[-te pe cdt se poate de pl6-
cut, grijuliu gi chibzuit, ager la minte gi zgdrcit la vorb6. Iar
in ceea ce-l privegte pe stbpdn, adu-fi aminte cd el e stdpdnul.

Mai mult nu-!i spun: cinste celui cdruia cinste i se cuvine.
Bucuros sd te supui stdpAnului; baremi aga s-ar cuveni acelui
de vdrstd fraged6.

- Da, pdrinte zis eu -, s-ar putea s[ fie aga; eu

unul vd fbgSduiesc cd m[ voi strddui sd fie aqa.

- Bravo, foarte frumos ai vorbit, a rdspuns domnul
Campbell din toat[ inima. $i acum vin la rOnd 9i cele de

insemn[tate pentru starea trupului sau, cum s-ar zice, cele

fbrd de insemndtate.Iatd, am aici un pacheJel care cuprinde
patru lucruri. Pe cdnd vorbea, se striduia sd-l scoatd din
buzunarul hainei sale. Din aceste patru lucruri, cel dint0i e

partea ce fi se cuvine de drept din bruma de bani ce s-a ales

de pe urma clrfilor gi gospoddriei tat[lui t[u, pe care le-am

Aeq6Aec6Aec6Apc6Aeq6Ap"6aeo6A2c6Ae"6
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cumpbrat eu (dupI cum te-am ldmurit de la inceput), cu g6ndul
si le v6nd iar6gi, cu ciptig, dasc[lului cel nou. Celelalte trei
sunt niqte daruri m6runte, pe care nevastd-mea gi cu mine am
fi bucurogi sd le primegti. Cel dint6i, care e rotund, ili va p15-

cea desigur mai mult dec0t toate, acum cAnd pornegti la drum;
dar, vai, Dave bdiatule, nu-i decdt ca gi un strop de api intr-o
mare; ifi va fi de folos doar c61iva pagi in calea ta gi, ca qi

zorlle, se va mistui. Cel de-al doilea, care este neted gi pStrat
gi scris, ?!i va prinde bine cAt vei trdi, caun toiag de nddejde la
drum qi ca o perni bun[ sub c[pdt0i, cAnd fi-e trupul bolnav.
Iar in ce prive;te pe cel de-al treilea, cu infbliqare de cub, m[
rog Domnului gi trag nddejde sd te cil6uzeasc[ pAnI in viafa
mai buni, de apoi.

Dup[ aceea se scu15 in picioare, igi scoase p515ria qi se

rugi scurt timp, cu glas tare gi cu vorbe induioqitoare, pentru
un tdndr care pornegte in lume. Pe negAndite, mb cuprinse in
brafe gi mb strAnse foarte tare la pieptul sdu; mi depdrtd iar,
la o lungime de braf, uit6ndu-mi-se in ochi, cu f4afrdmentatd,
de mdhnire, apoi zvdcni din loc Ai, strigindu-mi rimas bun,
o porni inapoi pe drumul pe care veniserdm amdndoi, intr-un
fel de fugb cdnit6.

Ar fi fost poate de r0s pentru altul; dar mie unuia nu-mi
venea sd rdd; m-am uitat dupd dinsul pdnl nu s-a mai vdnfi

- nicic6nd nu se opri din mersu-i zorit, nici nu privi o datd
inddr6t. Atunci mi-am dat seama cd toate astea dovedeau
mdhnirea sa faf6 de plecarea mea; qi pe dati m-a mustrat
amarnic conqtiinfa, fiindcd eu unul eram prea bucuros si m[
depdriez de acest sat adormit qi s[ m[ duc cdtre un conac
mare gi plin de viatil, printre oameni alegi, bogafi gi bine vi-
zufi, de-un neam gi de-un s6nge cu mine.

,,Dave, Dave - g6ndeam mai vdzut cdndva o

Aec6Aec6Aec6Arc6Aeq6Aec6Aeo6Aec6Aeq6
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asemenea ticdloasb nerecunogtinld? Egti tu in stare sd uilr
vechile faceri de bine qi vechii prieteni, doar la auzul unui
nume frilos? Yai,vai, sd-!i fie rugine!"

$i-apoi m-am aqezat pe pietroiul de pe care se ridicase
adineauri bunul pdrinte qi am deschis pachetul, sd vid ce fel
de daruri erau in el. in privinla aceluia despre care spusese

cd are infbligare de cub, n-aveam nici o indoial5; firegte ci
era o mici Biblie, de purtat in rani16. Cel pe care-l numise
rotund, am vbntt cL era un ban de un giling; iar cel de-al
treilea, care urma sd-mi fie de folos in toate zilele viefii mele

- fie c[ eram teafar, fie c[ eram bolnav un petic de

hdrtie groasd gi ing5lbenit6, scris astfel, cu cerneal6 roqie:

"Pregdtirea Apei de Ldcrimioare.Ia floarea de lIcrimioare
gi pune-o la murat in sdculefe, gi-apoi bea cdte o lingur[-dou6,
la nevoie. Redd graiul celor muli din dambla. E bunb la umfld
turi de mAini qi picioare, intiregte inima qi ascute finerea
de minte; ia florile, pune-le intr-un Gavanos bine inchis qi

ingroap[Je intr-un muguroi de furnici, weme de o lun6, apoi
scoate-le qi vei obline o licoare de floare, pe care s-o pistrezi
intr-o gdr[fioar[; este bun6, chiar dac[ egti sdnitos, atdt pentru
bdrbali cdt gi pentru femei."

La urmI, scris de mdna sfinfiei sale, se gdsea addugat:
"Aqijderi la scr0nteli, pentru freclie, iar pentru dureri de

burt6, cAte o lingurd mare la fiecare 016."
Fireqte cd am r6s de sfaturile acestea, dar era un rds cam printre

lacrimi qi m-am gribit s6-mi aglf legdtura in virful blfului qi sd

trec vadul, suind apoi dealul, spre linutul de dincolo. Abia cind
am ajuns la cdrarea verde, intinzAndu-se 1arg5, prin cimpul cu

buruieni, am aruncat o ultiml privire cdtre parohia Essendean,

cdtre copacii din preajma casei preotului qi cdtre frasinii inal1i

din cimitirul unde se odihneau tata si mama.
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asemenea ticdloasd nerecunogtinfd? Egti tu in stare sI uifi
vechile faceri de bine qi vechii prieteni, doar la auzul unui
nume ftlos? Yai,vai, s6-1i fie rugine!"

$i'apoi m-am agezat pe pietroiul de pe care se ridicase
adineauri bunul pirinte gi am deschis pachetul, si v6d ce fel
de daruri erau ?n el. in privinla aceluia despre care spusese
ci are inftJigare de cub, n-aveam nici o indoial5; firegte c[
era o nisf Biblie, de purtat in rani1d. Cel pe care-l numise
rotund, amvdzut cd era un ban de un giling; iar cel de-al
treilea, care ufina s[-mi fie de folos in toate zilele vielii mele

- fie cd eram teaftr, fie c[ eram bolnav - era un petic de
hArtie groasi qi ingllbenit[, scris astfel, cu cemealS rogie:

. "Pregdtirea Apei de Ldcrimioare.lafloarea de ldcrimioare
$i Pune-o la murat in slculefe, gi-apoi bea cAte o lingurS-dou6,
lanevoie. Redd graiul celor mufi din dambla. E bund la umfl6
turi de mdini gi picioare, int[reqte inima gi ascute finerea
de minte; ia florile, pune-le intr-un Gavanos bine inchis qi
ingroxpS-1s intr-un muguroi de furnici, vreme de o lund, apoi
scoate-le gi vei obline o licoare de floare, pe care s-o pistrezi
intr-o girifioari; este bun[, chiar dacl egti sdnltos, atdt pentru
bbrbali cdt qi pentru femei."

La urm[, scris de mdna sfinfiei sale, se gdsea adil.ugat:
"Agijderi la scrdnteli, pentru frecfie, iar pentru dureri de

burti, s51s o linguri mare la fiecare or[."
Fireqte c[ am r0s de sfaturile acestea, dar era un r6s cam printre

lacriql gi m-am gribit sd-mi ag[f legltura in vffrful b[fului 9i sd

trec v44u1, suind apoi dealul, spre finutul de dincolo. Abia cAnd
am ajuns la cilrarea verde, intinzflndu-se largl, prin cimpul cu
buruieni, am aruncat o ultiml privirc c[trc parohia Essendean,
cltre cspasii din preajma casei prcotului gi c[tre frasinii inalli
din cirnilirul unde se odihncau tata gi mama.
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CAPITOLUL II

Ajung la capitul cilitoriei mele

Affn dimineala zllei a doua, ajungdnd in vdrful unui deal,

dam vdntttot linutul din fata mea cobordnd c[tre mare;
iar in mijlocul ur..toi povdrniq, pe o creasti lungd, cetatea
Edinburgului, fumegdnd ca o cildare cu var. Pe castel era

infipt un steag, iar in golf pluteau, sau erau ancorate, cordbii
mari - gi amdndoui aceste amlnunte, oricdt de depdrtate, le
puteam deslugi limpede, gi am6ndou[ m-au tulburat addnc pe

mine, un flIcdu dela[ar6.
Cur6nd dupd aceea am ajuns la casa unui cioban, unde

am fost indreptat cdtre imprejurimile Cramondului gi astfel,
intrebdnd din loc ?n loc, am ?naintat spre apusul capitalei,
pe la Colinton, pAnX ce amrilzbit in goseaua Glasgowului.
$i aici, spre marea mea pldcere ;i uimire, arcr dat cu ochii
de un regiment care mdrgdluia in sunetul cimpoaielor qi in
cadenla cea mai stra;nic6, avdnd in frunte un bdtrin general,

roqu la fal6, cLlare pe un cal sur, iar in ariergardd o companie
de grenadieri, cu p6l5riile 1or ca mitra papii. Toatd bucuria
viefii parci mi-a nivilit in suflet la vederea tunicilor rogii qi

la ar;izul acelei m'uzici voioase.
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fioberf Lsuis Sfwenson
N-a mai trecut mult gi mi s-a spus cd md aflu in parohia

Cramond, gi-am inceput de-aici inainte sd intreb de conacul

Shaws, lucru care pdrea s6-i uimeasci pe tofi cei intrebafi. La

?nceput am crezut cI infrligarea mea nevoiaqS, in vegmintele

mele de !arL, prSfuite de drum, pdrea nepotrivit5 cu mdrefia

locului cdtre care mI indreptam. Dar dupd ce vreo doi-trei
ingi imi aruncard aceeaqi privire gi acelagi rdspuns, a inceput

s6-mi intre in cap cd nu era lucru curat cu neamul Shaws.

Pentru a sc6pa mai degrabd de aceast6 team[, mi-am schimbat

felul de-a intreba; gi intdlnind un om de treab5 ce se apropia

pe un drumeag, mdn6ndu-gi carul, l-am intrebat dacd auzise

vreodatl de un conac cu numele de Shaws.

El opri carul 9i se uitd la mine ca gi ceilalli.

- thi, zise. Dar de ce'ntrebi?

- E un conac mare? am intrebat eu.

- Firegte, zise el. E coggogea conacul.

-A$a, dar oamenii care locuiesc in el?

- Oameni? a strigat el. Ori nu egti zdravdn la minte?

Nu-s oameni acolo - sd le zici oameni.

- Cum? s6rii eu de colo. Dar domnul Ebenezer?

-Aha, 6la,ziseomul; el e stdpdnul, firegte, daclpe ddnsul

il caufi. Dar ce treabd ai acolo, fl6c[u1e?
* Am o pricind si cred cb-mi voi putea face un rost, am

rdspuns eu, cAt se poate de cuviincios.

- Ce face? strigd cIrulagul, at0t de rdstit, inc6t pdnl qi

calul s5u tresiri. De, fldcdule, nu-i treaba mea, da-mi pari un

bdiat de treabd dupd vorbd gi, dacd vrei sd-mi asculli sfatul,

fereqte-te de conacul Shaws.

Urmdtorul peste care am dat a fost un omuleJ curSlel, cu

Aec6Aeo6Ae"66e"6Aec6Aec6Apq6Aeo6Aec6
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floberf Louis Efwenson
N-a mai trecut mult qi mi s-a spus cd mi aflu in parohia

Cramond, gi-am inceput de-aici inainte si intreb de conacul

Shaws, lucru care pirea s6-i uimeascd pe toli cei intrebafi. La

inceput am crezttt cd infbligarea mea nevoiagi, in veqmintele

mele de !ari, pr[fuite de drum, pbrea nepotrivitd cu mdrelia
locului cdtre care md indreptam. Dar dupd ce vreo doi-trei
ingi imi aruncar[ aceeagi privire gi acelagi rispuns, a inceput

s[-mi intre in cap cd nu era lucru curat cu neamul Shaws.

Pentru a sc[pa mai degrab[ de aceastS tearnd,mi-am schimbat

felul de-a intreba; 9i intAlnind un om de treabd ce se apropia

pe un drumeag, mindndu-qi carul, l-am intrebat dacb auzise

weodatd de un conac cu numele de Shaws.

El opri carul qi se uit5 la mine ca qi ceilal1i.

- ihi, zise. Dar de ce-ntrebi?

- E un conac mare? am intrebat eu.

- Firepte, zise el. E coqgogea conacul.

-A$a, dar oamenii care locuiesc in el?

- Oameni? a strigat el. Ori nu eqti zdravdn la minte?

Nu-s oameni acolo - sd le zici oameni.

- Cum? sdrii eu de colo. Dar domnul Ebenezer?

-Aha, 6la, zise omul; el e stdpdnul, fireqte, dacd pe dAnsul

il caufi. Dar ce treabi ai acolo, flicdule?
* Am o pricind sb cred c[-mi voi putea face un rost, am

rdspuns eu, cflt se poate de cuviincios.

- Ce face? strig[ cirufagul, atdt de rdstit, incdt pind 9i

calul sdu tres[ri. Dc, fllc[ule, nu-i treaba mea, da-mi pari un

biiat de treab[ dupd vorbi qi, dacd vrei s6-mi asculli sfatul,

ferepte-te de conacul Shaws.

Urmdtorul pcstc cnrc am dat a fost un omulef cur[Jel, cu

Ap066eo6Apc66po6Ae"6Aec6Apc6A,"q6Ae"6
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Kapif de pirafi
o falnici peruc5 alb6; se vedea cdt de colo ci e un birbier pe

cale sd faci turul mugteriilor; 9i cum qtiam cI blrbierii sunt

tare flecari, l-am intrebat pe gleau ce fel de om era domnul
Balfour de la Shaws.

- Bdr, bdr, bAr - fbcu bdrbierul, cela nu-i om, nu-i om
defel; gi incepu si mI iscodeascd foarte giret ce treabbaveam;
dar cu mine igi gisise nagul - 

gi-qi urmS calea citre mugteriul
urmitor, gtiind pe cdt qtiuse qi mai inainte.

E greu de spus ce loviturl primiser6 visurile mele. Cu
cdt erau invinuirile mai neldmurite, cu atdt imi pldceau mai
pufin, cici cu atdtmai mult l5sau cdmp liber inchipuirii. Ce

fel de conac mare era acesta, ca toli cei din parohie sd tresard
qi s[ se holbeze la mine, cdnd intrebam de drumul intr-acolo?

$i ce fel de blrbat de neam era domnul Ebenezer, inc6t faima
sa rea s[ fie rdspdnditd pe toate drumurile? Dac[ un ceas de

mers m-ar fi adus inapoi la Essendean, m-ag fi 15sat pe loc
pdgubag de isprava cdtre carc pornisem qi m-ag fi inapoiat la
casa preotului. Dar dupd ce mersesem cale atdt de lung6, de

ruqine, dac[ nu de altceva, nu puteam da bir cu fugifii, pdni
nu mi incredinJam cu ochii mei care era adevirul; gi md-
car din respect ffi6 de mine insumi, dacd nu din altdpricind,
eram dator si merg pind,lacapdt;gi oricdt de pufin imi pldcea
ceea ce avzeam, gi oricit de incet mergeam acum, de intrebat
tot intrebam gi de inaintat tot inaintam.

Soarele era c[tre asfinfit, cdnd m-am intdlnit cu o femeie
voinicS, oacheq[ qi mohordtd lafaf6, care se cdznea si coboare

o coast6. $i ddnsa, c0nd auzi obiqnuita-mi intrebare, odat[ se

intoarse cu ur5 qi-mi ardtf o namild de clSdire ridicdndu-se
golagl pe o fhgie de verdeaf6, in fundul vdii celei mai apropiate.

Ap"6Aeo6Ae"6ap"'6Aeq66ec6apc6Ap"6aeq6
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fr.obeff louis Sfevenson

finutul din juru-i era pl5cut la vedere, imprejmuit de dealun

mbrunte gi presbrat cu imbietoare ape qi plduri; iar bucatele

de pe cdmp, mie, unuia, mi se pdreau minunat de bogate.

Dar casa insigi se vddea a fi un fel de ruind; nici un drum nu

ducea plnd la ea, nici un fum nu se vedea in61lAndu-se din
vreunul din hogeagwi gi nici pomeneald nu era de ceva care

sSfisemdnatagrddind.
- Asta e? am intrebat cu inima c6t un purice.

Peste faJa femeii fulgerd o mdnie crunti.
- Asta-i conacul Shaws! strigl ea. Cu sdnge a fost zidit;

sdngele i-a curmat zidirea, sAngele are s5-1 doboare. Uite
aici! il scuip gi il blestem! Neagri sd-i fie cdderea! Dacd-l
vezi pe stdp6nu-sdu, spune-i ce-ai auzit; spune-i cd-i a una

mie dou[ sute qi noudsprezecea oarh cAnd Janeta Clouston

i-a blestemat fiinla gi casa, staulul gi grajdul, slujitorul 9i

oaspetele, feciorul gi soafa, fata de mdritat gi pruncul - tot

ce va fi avdnd 
-neagrl,neagrb 

fieJe pieirea!

$i femeia, al cirei glas se prefbcuse intr-un descAntec hAd

de ursitoare, o zbughi din loc gi pieri. Eu rdmdsesem ca lintuit,
simlind cum mi se zbdrlegte pdrul in cap. in zilele acelea,

oamenii mai credeau in vrdjitoare gi tremurau c6nd auzeau

un blestem, iar acesta, nimerindu-se intr-o asemenea clip6,

ca o piazd" rea ce-ar fi voit sd m[ opreascd din drum, pdnd

a nu-mi ajunge finta, imi muie picioarele. M-am aqezat jos,

neputdndu-mi lua ochii de la conacul Shaws. Cu c6t priveam

mai mult, cu atdt mai pldcut imi pdrea finutul, impodobit

cum era cu tufiguri de ghiorghini in floare, cu poienile pres6-

rate cu mielugei; pe ceru-i mdndru un stol de stdncuJe; p[-
mdntul, dupd toate semnele era darnic - 9i clima bldnd6.
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